
ΕΥΑΓΓΕΛΟΥ Σ. ΣΤΑΜΑΤΗ 

ΤΟ ΑΘΡΟΙΣΜΑ ΤΩΝ ΚΥΒΩΝ ΤΩΝ ΑΡΙΘΜΩΝ 

Ό Νικόμαχος είς τήν Άριθμητικήν Είσαγωγήν του (κεφ. 20, σελ. 118, 24-

119, 18, R. Hoche) εξαίρει τάς 'ιδιότητας των περιττών αριθμών, λέγων, δτι αν 

καταγράψωμεν τους φυσικούς αριθμούς 1 2 3 4 5 6 7 

καί εν συνεχεία τάς γεωμετρικάς ακολουθίας 1 2 4 8 16 32 64 

1 3 9 27 81 243 729 

οι τετράγωνοι αριθμοί τών ακολουθιών, κατά τήν άρίθμησιν αυτών άπο της 

μονάδος, κατέχουν πάντοτε θέσιν περιττού αριθμού. 'Εάν δε καταγράψωμεν, 

συνεχίζει ό Νικόμαχος, τήν άπο μονάδος άκολουθίαν τών περιττών αριθμών 

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 25 27 2 9 . . · . . 

παρατηροΰμεν οτι : 

Ή μονάς εκφράζει τον κύβον αυτής δυνάμει, ήτοι 1 = Ι 3 

Το άθροισμα τών εν συνεχεία δύο δρων είναι 3 -\- 5 = 2 3 

Το άθροισμα τών εν συνεχεία τριών δρων είναι 7-f- 9 - f - H = 3 3 

Tò άθροισμα τών εν συνεχείς τεσσάρων δρων είναι 13 —|— 15 —|— 17 —{— 1Θ = 4L3 

καί οΰτω καθ' έξης έπ' άπειρον 

"Αλλη πληροφορία σχετική δεν παρέχεται ύπο του Νικόμαχου. "Εκ τίνος δμως 

αραβικού χειρογράφου, του "Αραβος A L - K A R K U I (10—11 αιών) ι, είς το 

όποιον αναφέρεται ό διά τών γνωμόνων τρόπος ευρέσεως του αθροίσματος τών 

κύβων τών αριθμών 13-|-23-|-33 χωρίς νά αναφέρεται το δνομα του Έλλη-

νος συγγραφέως, είναι εΰκολον να συναγάγωμεν τήν δια τών γνωμόνων, υπό τών 

αρχαίων Ελλήνων εΰρεσιν του αθροίσματος τών κύβων τών αριθμών 

13_|_23-|-33+ - Η 3 , ώς ακολούθως. 

"Εστω το τετράγωνον Α, πλευράς 1. Περί αυτό γράφομεν εν συνεχεία γνώ­

μονας, τών οποίων έκαστος περιβάλλει τον προηγούμενόν του, το πλάτος δε εκά­

στου γνώμονος είναι πάντοτε ή μονάς. Εις το σχήμα εχομεν περιβάλλει το τε­

τράγωνον Α δια 9 γνωμόνων, τών οποίων ή άρίθμησις γίνεται είς τήν κορυφήν 

εκάστου γνώμονος. 

Το τετράγωνον Α εκφράζει τον κύβον τής μονάδος, Ι 3 . Ό περί το τετράγω­

νον πρώτος γνώμων έχει εμβαδόν 2.1—J—1.1=3. Ό επόμενος δεύτερος γνώμων 

έχει εμβαδόν 3.1-f-2.1=5. Tò άθροισμα του πρώτου καί του δευτέρου γνώμονος 

είναι 3 - h 5 = 8 = 2 3 . 

Έάν είς το άθροισμα τοΰτο προσθέσωμεν το εμβαδόν του τετραγώνου Α, το 

όποιον εχομεν παραστήσει διά Ι 3 , θα εχομεν l- f3-f-5=l 3 - |-2 3 = 3 2 . 

Tò εμβαδόν του τρίτου γνώμονος είναι 4.1^-3.1=7. 

Το εμβαδόν του τετάρτου γνώμονος είναι 5.1-f-4.1=9. 

Tò εμβαδόν του πέμπτου γνώμονος είναι G.1—{-5.1=11. 

1) T. L. Heath, Greek Mathematics I p. ί09, Oxford 1921. 
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Tò άθροισμα των εμβαδών των τριών τούτων γνωμόνων (τρίτου, τετάρτου, 
πέμπτου) είναι 7 + 9 - f l l = 2 7 = 3 3 . 

Ό κύβος της μονάδος, εκφραζόμενος δια του τετραγώνου Α σύν το άθροισμα 

των γνωμόνων πρώτου καΐ δευτέρου σύν το άθροισμα των γνωμόνων τρίτου και 

τετάρτου και πέμπτου δίδει 1 + (34-5) + ( 7 + 9 + 1 1 ) = 1 3 4-2 3 +3 3 =62. 

Το εμβαδόν του έκτου γνώμονος είναι 7 . 1 + 6 . 1 = 1 3 

Το εμβαδόν του εβδόμου γνώμονος είναι 8 . 1 + 7 . 1 = 1 5 

Το εμβαδόν του ογδόου γνώμονος εϊναι 9.1+8.1 = 17 

Το εμβαδόν του ενάτου γνώμονος εϊναι 10 .1+9.1 = 19 

Το άθροισμα των εμβαδών τών τεσσάρων γνωμόνων (έκτου, εβδόμου, ογδόου, 

ενάτου) είναι 1 3 + 1 5 + 1 7 + 1 9 = 64 = 4 3 = 8 2 . ΚαΙ το συνολικον άθροισμα εκ του 

εμβαδού τοϋ τετραγώνου Α (=1 3 ) και τών εμβαδών τών γνω^,ό'ων (πρώτου, δευ­

τέρου), (τρίτου, τετάρτου, πέμπτου), (έκτου, εβδόμου, όγδόου| ενάτου) είναι 

1 3 4-2 3 4-3 3 +4 3 = 100=10 2 . Έ κ τών ανωτέρω παρατηροΰμεν δτι 

Το πρώτον μερικον άθροισμα τών κύβων Ι 3 , 23, 3 3, ν3 είναι 1 3 = 1 2 

Το δεύτερον μερικον άθροισμα τούτων άπο της μονάδος εϊναι 1 3 4 - 2 3 = 3 2 

Το τρίτον μερικον άθροισμα τούτων άπο της μονάδος εϊναι 1 3 + 2 3 + 3 3 = 6 2 

Το τέταρτον μερικον άθροισμα τούτων άπο της μονάδος ε ϊ ν α ι 1 3 + 2 3 + 3 3 4 - 4 3 = 1 0 2 

. . . και δτι οι αριθμοί 1, 3, 6, 10. . . εϊναι ή ακολουθία τών τριγώνων αριθμών, 

οι όποιοι, ως γνωστόν, εϊναι τα άπο μονάδος διαδοχικά αθροίσματα της ακολου­

θίας τών φυσικών αριθμών. Έ κ τούτων συνάγεται ό κανών, δτι το άθροισμα τών 

από μονάδος ν κύβων τών φυσικών αριθμών εϊναι ό νυοστος τρίγωνος αριθμός εις 

το τετράγωνον. Επειδή δε ό τρίγωνος οδτος αριθμός εϊναι * — - , το άθροισμα 
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ΝΕΟΕΛΛΗΝΕΣ ΠΟΙΗΤΑΙ ΕΙΣ ΛΑΤΙΝΙΚΟΤΣ ΣΤΙΧΟΥΣ ύπό G. M. Lee 

Α. ΚΑΛΒΟΣ 

Ά π ο τον ούρανόν, 
δπου τα μελανόπτερα 
σύννεφα αρμενίζουν 
το ψυχρόν της άργύριον 
ρίπτει ή σελήνη. 

Δ. Σ Ο Λ Ω Μ Ο Σ 

Qua fusco nebulae per spatia aether is 
pinnarum glomerant remigio viam, 
spargis, diva, nitores 
Luna argentea, frigidos. 

Omnis litore fluctuum 
deserto sonus est procul ; 
sopitum mare crederes 
in terrae medio siuu. 

Ei mihi, ut volucris vaga et 
sola et insidias pavens, 
quo stem quovo morer loco 
pernoctare ubi pessima 
sospes a nece possim ? 

Δεν ακούεται οΰτ' ενα κύμα 
εις τήν έρμη ακρογιαλιά* 
λες και ή θάλασσα κοιμάται 
μες της γης τήν αγκαλιά. 

Β Η Λ Α Ρ Α ς 

Πουλάκι ξένο, ξενιτεμένο 
κυνηγημένο, 
που να σταθώ ; 
Που να καθήσω, να ξενυχτήσω, 
να μή χαθώ ; 

ΑΧ. Π Α Ρ Α Σ Χ Ο Σ ( Περί μικρού χρυσελεφάντινου σταυρού ) 
"Έμβλημ* αγάπης ιερόν και σύμβολον ελπίδος 
καί της καλής νεανίδος δ μόνος τότε πλούτος ! 

Hac spes, hac et amor radiât sub imagine sancta, 
qua locuples sola pulchra puella fuit ! 

Ν. Κ Ο Κ Ο Ν Δ Ρ Η Σ 

"Ο άγιος τάφος του Χρίστου εκείνος δέν έκάη, 
γιατί δπου βγαίνει τ ' άγιο φώς άλλη φωτιά δέν πάει. 

Christi sepulchrum fiamma mon profanavit : 
contemnit alias ter sacrum faces lumen. 

ΑΛ. P. ΡΑΓΚΑΒΗΣ 

έπέρασ' ό χειμώνας, 
ανέλυσε το χιόνι, 
καί στους παλιούς ανθώνας 
επέστρεψες αηδόνι, 
πουλί του Παρνασσού. 

Κ. Π Α Λ Α Μ Α Σ 

Fugit bruma, nives non onerant agrum, 
festinat silvas nunc iterum et sibi 
notos visere flores 
Parnasi Philomela avis. 

ΜΠ. 

Σ ' δ,τι προσμένουμε είναι ή αλήθεια, οχι σε δ,τι 
αποχτάμε. Γι' αυτό είν' έτσι ωραία ή αυγή' 
προσμένει τήν ήμερα. 

Quod quaeris, hoc est Veritas, non quod tenes. 
Aurora cur delectat? Expectat diem. 

Α Ν Ν Ι Ν Ο Σ 

Μήπως έγώ ήμην ανάξιος Me sors arcuit, aut minus merebar, 
ή μή το πεπρωμένον ήτον, florem carpere Gratiis dicatum ! 
νά μή σέ δρέψω καί δέν σ' έ'δρεψα 
ώ ρόδον, άνθος των χαρίτων 1 
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Δ Η Μ Ώ Δ Ε ς 

Χελιδόνα έρχεται Cana super ponti venit fréta, venit hirundo 
απ' τήν άσπρην θάλασσαν proloquiturque sedens' 
κάθισε και λάλησε' Mutavit nivibus Februari, Martius imbres 
«Μάρτη, Μάρτη μου καλέ veris odor remeat ! 
καί Φλεβάρη φλιβερέ, 
κι αν χιονίσης, κι άν πόντισης, 
πάλαι άνοιξιν μυρίζεις». 

ΔΩΔΕΚΑΝΗΣΙΑΚΟΝ ΔΗΜΩΔΕΣ 

Ζάλην έχω εγώ, κυρά μου, Saeva procella meam mentem circumstre-
καί ό νους μου σαλεμένος' pit, et tu, 
τίνος να το ειπώ ουκ εχω, cui fatear, sola es, quod facis ipsa, malum, 
ει μή εσένα, ερωτική μου. 

Μ Υ Ρ Τ Ι Ω Τ Ι Σ Σ Α 

Σ ' αγαπώ. Δε μπορώ Uror amore tui' nihil est hoc maius ab imo 
τίποτ' άλλο να πώ quod prompsisse animo simplicius ne 
πιο βαθύ, πιο απλό, queam. 
πιο μεγάλο. 

Ι Ο Τ Λ Ι Α Ν Ο Σ (έν Π. Κανελλοπούλου, Πέντε 'Αθηναϊκοί διάλογοι) 

"Ημασταν αδελφοί καί ξένοι" Fratres eramus non et unanimi tarnen ; 
άλλα μείναμε ώς το τέλος ad semper aliquid nomen hoc fratrum 

αδελφοί. fuit. 
Δ Η Μ Ω Δ Ε Σ 

Άλησμονιώνται κι οι φιλιές, ξεχνιώντα1. κι οι αγάπες, 
στον δρόμον ανταμώνονται σαν ξένοι, σά διαβάτες. 

Foedera prisca iacent, cepere oblivia amantes ; 
fors conferì medio praetereuntque foro. 

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΜΥΤΙΛΗΝΑΙΟΣ (ΙΑ' αι. μ.Χ.) 

Μίγνυνται ώδε άμικτα, φύσις φλογόεσσα καί υγρά 
πυρ θεότητος άϋλον 'Ιορδανού τε ρέεθρα. 

Reo non miscendae miscent se flumen et ignis. 
aethere fiamma creata, latex Iordanis ab unda. 

Κ Ε Κ Α Υ Μ Ε Ν Ο Σ (ΙΑ' αι. μ. Χ.) 

Ό γαρ πλούσιος θεός έστι του πτωχού δια το εύεργετεΐν αυτόν. 

Locuples egeno qui dat instar est Divi. 

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΜΥΤΙΛΗΝΑΙΟΣ (Περί της χιόνος) 

Κρατείς με καί φεύγω σε κε κράτη μένη' 
φεύγουσαν άθρεΐς καί κατασχεΐν ου σθένεις" 
Καν γοΰν μέσης σφίγγης με παλάμης εσω, 
κενήν λιπουσα φεύξομαι σήν παλάμην. 

Prendis, prehensa fugio, fugientem vides 
inops tenere ; sin premas intra manum, 
elapsa digitis palmam inanem deseram. 

G. M. Lee Bedford (England) 
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